CBD/WG8J/10/INF/3
Page 24
CBD/WG8J/10/INF/3
Page 25

	[image: image9.emf]
	[image: image2.emf]
	CBD

	[image: image3.png]Convention on
Biological Diversity




	
	Distr.
GENERAL
CBD/WG8J/10/INF/3
27 September 2017
ENGLISH/SPANISH ONLY 


AD HOC OPEN-ENDED INTER-SESSIONAL WORKING GROUP ON ARTICLE 8(j) AND RELATED PROVISIONS OF THE CONVENTION ON BIOLOGICAL DIVERSITY

Tenth meeting
Item 5 of the provisional agenda*
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COMPILATION OF VIEWS ON THE FINALIZATION OF tasks 7, 10 and 12 of the MULTI-YEAR programme of work for article 8 (j) and related provisions
Note by the Executive Secretary

INTRODUCTION

1. As requested by the Conference of the Parties in paragraphs 7 and 8 of decision XIII/18, the Executive Secretary is circulating herewith, for the information of participants in the tenth meeting of the Ad Hoc Open-ended Inter-sessional Working Group on Article 8(j) and Related Provisions, a compilation of views and comments submitted to the Secretariat regarding the finalization of tasks 7, 10 and 12 of the programme of work on Article 8(j) and related provisions, to assist the Working Group in its discussions.
2. Submissions were received from: Australia; Bolivia; Brazil; the European Union and its Member States together with national contributions from Finland; Sweden; Mexico; Norway; Peru; Venezuela; Assembly of First Nations (AFN); Coordinadora de Organizaciones Indigenas de la Cuenca Amazonica (COICA); Conservation International; Forest People Programme (FPP) and other members organizations of the International Indigenous Forum on Biodiversity; Great Barrier Reef Marine Park Authority of Australia; and Red de Mujeres Indigenas sobre Biodiversidad de America Latina y el Caribe.
3. Submissions have been reproduced in the form and languages in which they were provided to the Secretariat.
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SUBMISSIONS

A. Submission from Parties

	Australia


SUBMISSION 

Australia is a supporter of the Mo’otz kuxtal[6] Voluntary Guidelines for Traditional Knowledge and advocates these voluntary guidelines would be beneficial to traditional knowledge as it applies throughout the Convention and its Protocols to avoid inconsistency and duplication of effort.
	Bolivia


SUBMISSION 
i) Opiniones sobre medidas dirigidas para abordar los conocimientos tradicionales que estén disponibles públicamente; y

El Estado Plurinacional de Bolivia, está llevando a cabo la aplicación del programa de trabajo sobre el articulo 8j), con el desarrollo de protocolos comunitarios  cuyo  objetivo es que las comunidades puedan contar con normas comunitarias claras  que se conviertan en instrumentos para precautelar los componentes de los Sistemas de Vida de la Madre Tierra. 

Para el desarrollo del protocolo comunitario  a nivel local se consideró la Ley Nº 341 de Participación y  Control Social del 5 de febrero de 2013, donde establece el reconocimiento de los Actores Comunitarios, que tienen su propia organización, cuyas atribuciones son las siguientes:

1. Denunciar actos irregulares que se identifiquen a partir de actividades de investigación, bioprospección, relacionamiento social y otros trabajos relacionados a los conocimientos tradicionales, respecto a terceras personas que no pertenezcan a las comunidades y organizaciones, o que sean consideradas ajenas o extranjeras.

2. Exigir el cumplimiento de la legalidad de las actividades de investigación, bioprospección, relacionamiento social y otras.

3. Hacer prevalecer la consulta a la Comunidad.

4. Promover y difundir los derechos de los pueblos indígena originario campesino sobre los conocimientos tradicionales y saberes ancestrales.

5. Coadyuvar a las autoridades competentes en los procesos administrativos y judiciales, por hechos que afecten a los derechos de los pueblos indígenas sobre sus conocimientos tradicionales y saberes ancestrales. 

6. Identificar y denunciar hechos que afecten a los derechos de los pueblos indígenas sobre sus conocimientos tradicionales y saberes ancestrales, la falta de transparencia respecto a las actividades públicas y/o privadas.

7. Promover la transparencia sobre actividades relacionadas con el acceso, uso y aprovechamiento de los conocimientos tradicionales y saberes ancestrales asociados a los recursos genéticos y la biodiversidad.

De esta manera, las comunidades vienen utilizando  generación tras generación los conocimientos y saberes ancestrales, por consiguiente el mismo se convierte en un indicador cualitativo sobre su uso; en ese sentido, y con este trabajo se logró revalorizar a los niveles  (comunal, departamental, nacional) la importancia de los conocimientos y saberes ancestrales en la gestión, cuidado y manejo de la biodiversidad.    

ii) Opiniones sobre las mejores prácticas para implementar el “consentimiento previo y fundamentado”, el “consentimiento libre, previo y fundamentado” o la “aprobación y participación”,

Las acciones desarrolladas en el marco del CDB y con relación al Protocolo de Nagoya, se viene avanzando con el registro de los conocimientos y saberes ancestrales, contando con el consentimiento de las comunidades sobre su información, sin embargo aun se deberá ajustar procesos para el consentimiento informado previo, cuando se trate del recursos genéticos per se.

Asimismo, se ha desarrollado el Mecanismo de Gestión de los Recursos Genéticos como una propuesta de Bolivia, para evitar la mercantilización de los recursos genéticos, dicho mecanismo está enmarcado en la Ley Marco  de la Madre Tierra y Desarrollo Integral para Vivir Bien –ley 300 de 15 de Octubre de 2012, el mecanismo cuenta con tres pilares que son:

· Participación y control social para  transparentar la gestión de los Recursos Genéticos.

· Inventario, registro y protección pública de los recursos genéticos y conocimientos tradicionales asociados.

· Modalidad de acceso y distribución de beneficios basada en la no mercantilización y en la solidaridad y complementariedad entre Estados y Pueblos 
	Brazil


SUBMISSION 
(i) Views concerning measures to address publicly available traditional knowledge;
Recently, Brazil has approved and implemented a new legislation about access and benefit sharing (Federal Law nº 13.123/2015), this law has some tools against misappropriation and misuse of indigenous people, traditional people and traditional farmers TK associated to genetic heritage. Some examples:

· Brazilian law acknowledges scientific publications, databases and cultural inventories as tools for the recognition of TK and their holders and owners.

· Brazilian law also guarantees to indigenous people, traditional people and traditional farmers the right to have indicated the origin of access to associated traditional knowledge in all publications, uses, developments and other disseminations.

· The customary laws are not regulated by the Federal law and genetic heritage interchange cannot be interfered with by this law.

· Traditional products made by the traditional owners of ATK are exempt from law duties.

· Indigenous people, traditional people and traditional farmers have the right to use, or sell products containing genetic heritage or ATK, and to conserve, manage, store, produce, trade, develop, or improve reproductive material that contains genetic heritage or ATK. 

· TK is considered to have a collective nature, even though it is detained by only one individual.
(ii) Views concerning best practices to implement “prior and informed consent”, “free, prior and informed consent” or “approval and involvement”
Recently, Brazil has approved and implemented a new legislation about access and benefit sharing (Federal Law nº 13.123/2015). In accordance with this law, Prior Informed Consent is required to access ATK with identifiable origin, which are those knowledge held by at least one community or people. The Prior Informed Consent is an agreement among ATK holders and users who want to access to ATK. PIC proof can be an adhesion to the Community Protocol, a signed PIC term, an audiovisual PIC record or technical advice of the competent official body, as chosen by ATK owners. Those should be presented to the ABS authority before any result, i.e. before research publication or a new product release. The ATK holders can include an earlier deadline definition on PIC.

Submit views concerning advancement of the identification of the obligations of countries of origin, as well as Parties and Governments where such knowledge, innovations and practices are used.

Brazilian biodiversity has been object of foreign researches during centuries, those researches mention traditional uses and believes, but do not identify correctly who were the owners of that knowledge. In some cases the author does not even identify clearly if this information came from Brazil or another country. Brazil makes the permanent effort to assess and know its entire biodiversity, especially flora and fauna. In this context, Parties and Governments where Brazilian species ATK are used should make an effort to recognize the owners of ATK, innovation and practices used by them.

 Repatriation means “the return of knowledge, innovations and practices of indigenous peoples and local communities and related information, after a considerable period of time, to where it originated or was obtained for the recovery of knowledge on biological diversity”. Therefore, traditional knowledge repatriation involves first the correct identification of TK origin and actual use.

This effort must be done with participation and full involvement of indigenous peoples, traditional communities and people, and traditional farmers. After that they must be able to receive and restore GRATK and, if necessary, to develop or drive the GRATK protection and safeguard strategy.

	European Union and its Member States together with national contributions


SUBMISSION 
The EU and its Member States support the decisions that were taken at to COP-MOP 8 of the Cartagena Protocol and to COP-MOP 2 of the Nagoya Protocol to apply, mutatis mutandis, Decision XII/12 F of the Conference of the Parties on the use of the terminology 'indigenous peoples and local communities'. 
We also support that the Mo’otzkuxtal voluntary guidelines agreed upon in Cancun (according to the decision XIII/18 on Article 8(j) and related provisions), applied in accordance with domestic law, use the terminology "Free, prior and informed consent" for the involvement of indigenous peoples and local communities in decision-making procedures.  
We would note that the use of terminology in the guidelines is without prejudice to the terminology used in the Convention and its Protocols and should not be taken into account for purposes of interpreting or applying the Convention and its Protocols.
Finland
SUBMISSION 
I. Views concerning measures to address publicly available traditional knowledge in regard to Notification No. 2017-006 Item 3, point I, concerning measures to address publicly available traditional knowledge. 
Finland is a party to the Nagoya Protocol and has provisions in place concerning access to genetic re-sources and associated traditional knowledge on national level in the ABS national legislation (Act on the implementation of the Nagoya Protocol to the Convention on Biological Diversity, 396/2016). This means that PIC is required for users of the Sami traditional knowledge stored in the database created for this purpose. Finland is also bound by the EU regulation 511/2014 on compliance measures for users from the Nagoya Protocol on Access to Genetic Resources and the Fair and Equitable Sharing of Benefits Arising from their Utilization in the Union. 

Task 12: 

The Working Group to develop guidelines that will assist Parties and governments in the development of legislation or other mechanisms, as appropriate, to implement Article 8(j) and its related provisions 

(which could include sui generis systems), and definitions of relevant key terms and concepts in Article 8(j) and related provisions at international, regional and national levels, that recognize, safeguard and fully guarantee the rights of indigenous and local communities over their traditional knowledge, innovations and practices, within the context of the Convention. 

Finland participates in the work mainly through our national Art8 (j) working group which has mandate to work and prepare our national implementation towards the CBD.

II. Views concerning best practices to implement “prior and informed consent”, “free, prior and in-formed consent” or “approval and involvement”

Finland is pleased to contribute to Notification No. 2017-006 Item 3, point II, and provide the views concerning best practices to implement “prior and informed consent”, “free, prior and informed consent” or “approval and involvement”. 
Finland adopted the UNDRIP in 2007. It is important to ensure consistency with the UN Declaration on the Rights of Indigenous Peoples and its concept "free, prior and informed consent". "Free" emphasizes that indigenous peoples are not coerced, pressured or intimidated in their choices of development. 
We underline the importance of the development of mechanisms, legislation or other appropriate initiatives to ensure the free, prior and informed consent of indigenous peoples and local communities for accessing their knowledge, and hence, welcome the adoption of the Mo’otz kuxtal Voluntary Guidelines on this subject. 
Finland welcomes that the Secretariat, in developing the draft guidelines and the glossary has made use of work done in other fora of relevance for the context and issues at hand. We also thank the indigenous and local communities for contributing views, including information on community protocols, indicators, model clauses, best practices, experiences and practical examples in support of the work.
Please find the comments, good practices and actions undertaken at various levels by Finland: 

The Finnish Sami Parliament Act, 974/1995 para 9 includes the obligation for the authorities to negate-ate timely with the Sami Parliament on issues related to rights of the indigenous Sami people. The main aim is to make sure that Sami people are heard on the matters regarding their status as indigenous Sami people granted by the constitution of Finland. The TK is an integrated part of the Sami culture. 
The EU-Regulation on the implementation of the Nagoya protocol (No 511/2014) was adopted on the 16 April 2014 and focuses on user obligations. This regulation entails a range of guidelines within the EU. 

The Finnish National ABS law includes the prior informed consent (PIC) which includes the obligation for users of TK related to GRs to follow the requirements that Sami people are heard. The tool to achieve this is the database governed by the Sami Parliament, where traditional knowledge is stored. The com-patent authorities according to the Act (the Finnish Environment Institute and the Natural Resources Institute) have the competence to grant access to the knowledge. 
We support relevant work in other international bodies, such as the WIPO IGC, the United Nations Per-manent Forum on Indigenous Issues and UNESCO. These include WIPO’s Draft Articles on the Protection of Traditional Knowledge and its Glossary of Key Terms, the WIPO TK Documentation Toolkit, the United Nations Permanent Forum on Indigenous Issues’ guidelines on free, prior and informed consent, and UNESCO’s Chengdu Recommendations.
Sweden

SUBMISSION 
I. Views concerning measures to address publicly available traditional knowledge

“Repatriation of information related to indigenous and local communities and traditional knowledge should facilitate the exchange of such information, rather than limit or restrict it, while respecting the rights of the holder of such knowledge. The repatriation of information should not impede the continued use of such publicly available information in the Party that decides to repatriate it. 

Sweden is a party to the Nagoya Protocol and has chosen not to regulate access to genetic resources or associated traditional knowledge. Hence, there are no particular measures taken to address publicly available traditional knowledge when implementing the protocol. 

In an inquiry made by the Swedish Museum of Natural History, it was found that there is no experience among holders of natural collections in the country concerning requests for access to traditional knowledge that may be part of the documentation of single objects in the collections. It is not known to what extent other museums have information on traditional knowledge that falls under the provisions of Article 8(j).” 

II. Views concerning best practices to implement “prior and informed consent”, “free, prior and informed consent” or “approval and involvement”
“Sweden hopes to be able to share experiences and views on best practices to implement FPIC later in the process if the opportunity will come.” 

III. Advancement of the identification of the obligations of countries of origin, as well as Parties and Governments where such knowledge, innovations and practices are used.
	Mexico


SUBMISSION 
A la luz de la adopción de las Directrices Voluntarias Mo’otz Kuxtal para los conocimientos tradicionales, se invita a las Partes, a otros Gobiernos, a las organizaciones pertinentes y a los pueblos indígenas y comunidades locales a que proporcionen la siguiente información:
13. Opiniones sobre medidas dirigidas para abordar los conocimientos tradicionales que estén disponibles públicamente

En México existe mucha información públicamente disponible a través de la literatura y, justamente por tener carácter público, no tiene apropiación exclusiva, por lo que sería imposible restringir o regular su uso. Actualmente, está en discusión interna, el tema de los conocimientos tradicionales públicamente disponibles.
15. Opiniones sobre las mejores prácticas para implementar el “consentimiento previo y fundamentado”, el “consentimiento libre, previo y fundamentado” o la “aprobación y participación”

· Protocolo para la implementación de consultas a pueblos y comunidades indígenas de conformidad con estándares del Convenio 169 de la Organización Internacional del Trabajo sobre Pueblos Indígenas y Tribales en Países Independientes
En México, para la implementación del consentimiento libre, previo e informado se cuenta como instrumento operativo al Protocolo para la implementación de consultas a pueblos y comunidades indígenas de conformidad con estándares del Convenio 169 de la Organización Internacional del Trabajo sobre Pueblos Indígenas y Tribales en Países Independientes, aprobado por el pleno de la Asamblea del Consejo Consultivo de la Comisión Nacional para el Desarrollo de los Pueblos Indígenas (febrero de 2013).
Ese Protocolo señala que la consulta tiene un carácter procedimental a través del cual se garantizan los derechos humanos y colectivos de los pueblos indígenas. La consulta, es ante todo, un diálogo intercultural entre pueblos indígenas y dependencias gubernamentales que pretendan implementar una medida administrativa o proyecto que afecte a los pueblos indígenas y, es un mecanismo que contribuye a prevenir y resolver conflictos de intereses, construir proyectos de desarrollo, inclusivos y respetuosos.
Ese instrumento, establece las circunstancias en las que se requiere el consentimiento libre, previo e informado:
19. Cuando el proyecto implique el traslado de los pueblos indígenas de sus tierras tradicionales,
20. Cuando el proyecto implique el almacenamiento o eliminación de materiales peligrosos en sus territorios,
21. Cuando se trate de planes de desarrollo o de inversión a gran escala que pudieran tener un impacto mayor en los territorios indígenas,
22. Cuando se trate de actividades de extracción de recursos naturales en territorios indígenas que tengan impactos sociales, culturales y ambientales significativos.
Los resultados e informes de consultas a pueblos indígenas son publicados por el Sistema de Consulta Indígena en el sitio web de la Comisión Nacional para el Desarrollo de los Pueblos Indígenas.
2)  Ley de Bioseguridad de Organismos Genéticamente Modificados (OGMs)
Por lo que hace al uso seguro de la biotecnología, la Ley de Bioseguridad de Organismos Genéticamente Modificados establece llevar a cabo la consulta y participación de los pueblos y comunidades indígenas asentados en las zonas donde se pretenda la liberación de OGMs. Para este caso, se elaboró un Protocolo Base de Consulta con los elementos normativos, tanto internacionales como nacionales, en materia de consulta indígena considerando la actividad de liberación al ambiente de productos de la biotecnología moderna. Este protocolo tomó como referencia el elaborado en febrero de 2013, y permite contar con pautas de consulta para las autoridades encargadas de llevarla a cabo, con independencia de que el protocolo específico de cada uno de los procesos de consulta, se acuerde con la comunidad indígena interesada conforme a sus usos y costumbres.
A partir del año 2016 se han implementado procesos de consulta indígena sobre solicitudes de liberación al ambiente de OGMs de forma previa al otorgamiento de los permisos, lo que en la experiencia ha generado una oportunidad de transmitir información de utilidad con sustento técnico y científico en materia de bioseguridad y biotecnología, de forma culturalmente adecuada. Esto último ha sido un gran reto, ya que además de encontrar las mejores formas de transmitir la información, si la comunidad consultada lo solicita, se hace en su lengua indígena. Estos procesos también posibilitan un mayor entendimiento, por parte de las autoridades que realizan la consulta, sobre las preocupaciones de las comunidades indígenas y locales interesadas, sobre su entorno ambiental, social y cultural; así como su percepción sobre posibles afectaciones por el cultivo de OGMs. Con base en las experiencias generadas durante los procesos de consulta concluidos, se continúa identificando mejores prácticas y enfoques efectivos de consulta. Dada la enorme diversidad cultural con la que cuenta el país, es claro que los procesos deberán ajustarse también a las necesidades y condiciones de cada una de las comunidades involucradas.
En contraste con las consultas de carácter previo, libre e informadas que se han desarrollado antes de la emisión de permisos de liberación al ambiente de cultivos GM, se han implementado procesos de consulta indígena en cumplimiento a resoluciones judiciales y de una Recomendación de la Comisión Nacional de los Derechos Humanos, por violación al derecho de consulta de las comunidades indígenas.
asociadas a zonas de liberación de soya genéticamente modificada. Esta situación contrasta con las consultas previas, ya que presentan mayores dificultades para construir ambientes de confianza mutua, y se dificulta separar procesos judiciales de cumplimiento, de los procesos inherentes al desarrollo de la consulta. También estas consultas pueden traer a la luz diferencias dentro de las visiones de las comunidades indígenas y locales involucradas, y esto dificulta operar los mecanismos de representatividad de los consultados, además de que atraen en extremo agentes externos a las comunidades. Estas experiencias resaltan la importancia de que las consultas se lleven a cabo de forma previa al acto administrativo.
3)  Poder Judicial de la Federación
La Reforma al artículo 1º de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos (CPEUM) de junio de 2011, y la aplicación de los artículos 2, 4 y 133 de dicho ordenamiento jurídico, ha generado que el Poder Judicial de la Federación resalte la obligatoriedad de aplicar Tratados Internacionales. En el tema en particular, instrumentos internacionales como el Convenio 169 de la Organización Internacional del Trabajo sobre Pueblos Indígenas y Tribales en Países Independientes, del cual México es Parte, las autoridades tienen la obligación de consultar a los pueblos indígenas cuando se emitan actos administrativos que pudieran causarles algún perjuicio directo o indirecto.
El Poder Judicial ha resuelto que es indispensable otorgar a los pueblos y comunidades indígenas el derecho de audiencia previo a la emisión del acto de autoridad, en forma eficaz, de buena fe, previa, libre e informada, que asegure evitar cualquier perjuicio a sus integrantes colectivos o individuales. Resalta que la protección efectiva de los derechos reconocidos a los indígenas, requiriere que se garantice el ejercicio de ciertos derechos humanos de índole procedimental, principalmente el acceso a la información, la participación en la toma de decisiones y el acceso a la justicia. Obligación que está reconocida en el artículo 2º, Apartado B, fracción IX, de la CPEUM, ya que todas las autoridades deben consultar a los pueblos indígenas, y en su caso, incorporar las recomendaciones y propuestas que realicen.
Así también prevé que el medio de consulta a utilizar debe ser adecuado, idóneo y acorde con sus costumbres y tradiciones, a través de procedimientos culturalmente adecuado y teniendo en cuenta sus métodos tradicionales para la toma de decisiones. La autoridad cumplirá el debido proceso de consulta, cuando adopte medidas necesarias para que la consulta pública se lleve a cabo directamente en las comunidades indígenas, a través de los representantes o autoridades reconocidas por la propia comunidad, y por los medios que den certeza, o por algún otro medio que garantice que las comunidades tuvieron pleno conocimiento de esa consulta pública.
Sobre el particular existen tesis sustentadas por la Primera y Segunda Sala de la Suprema Corte de Justicia de la Nación, que disponen lo siguiente:
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COMUNIDADES  Y  PUEBLOS  INDÍGENAS.  TODAS  LAS  AUTORIDADES,  EN  EL  ÁMBITO  DE  SUS
ATRIBUCIONES, ESTÁN OBLIGADAS A CONSULTARLOS, ANTES DE ADOPTAR CUALQUIER ACCIÓN O
MEDIDA SUSCEPTIBLE DE AFECTAR SUS DERECHOS E INTERESES.
La protección efectiva de los derechos fundamentales de los pueblos y las comunidades indígenas requiere garantizar el ejercicio de ciertos derechos humanos de índole procedimental, principalmente el de acceso a la información, el de la participación en la toma de decisiones y el de acceso a la justicia. En ese sentido, todas las autoridades, en el ámbito de sus atribuciones, están obligadas a consultarlos antes de adoptar cualquier acción o medida susceptible de afectar sus derechos e intereses, consulta que debe cumplir con los siguientes parámetros: a) debe ser previa; b) culturalmente adecuada a través de sus representantes o autoridades tradicionales; c) informada; y, d) de buena fe. En el entendido que el deber del Estado a la consulta no depende de la demostración de una afectación real a sus derechos, sino de la susceptibilidad de que puedan llegar a dañarse, pues precisamente uno de los objetos del procedimiento es determinar si los intereses de los pueblos indígenas serían perjudicados.
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Solicitud:

i) Opiniones sobre medidas dirigidas para abordar los conocimientos tradicionales que estén
disponibles ptblicamente (Decisién XI11/18 (parrafo 1.7 y 8).

Opinion:
Tomando en cuenta que, de acuerdo a lo sefialado en el documento, respecto a que las directrices




PUEBLOS Y COMUNIDADES INDÍGENAS. DERECHO A SER CONSULTADOS. REQUISITOS ESENCIALES PARA
SU CUMPLIMIENTO.
De conformidad con los estándares internacionales en materia de protección a los derechos de las comunidades indígenas, las características específicas del procedimiento de consulta variarán necesariamente en función de la naturaleza de la medida propuesta y del impacto sobre los grupos indígenas, por lo que los jueces deberán analizar en cada caso concreto si el proceso de consulta realizado por las autoridades cumple con los estándares de ser: a) previa al acto, toda vez que debe llevarse a cabo durante la fase de planificación del proyecto, con suficiente antelación al comienzo de las actividades de ejecución; b) culturalmente adecuada, ya que debe respetar sus costumbres y tradiciones, considerando en todo momento los métodos tradicionales que utilizan en la toma de sus decisiones; en ese sentido, las decisiones que las comunidades indígenas tomen de acuerdo con el ejercicio de sus usos y costumbres deben respetarse en todo momento, lo que implica que las
autoridades deben llevar a cabo la consulta, a través de medios e instrumentos idóneos para las comunidades indígenas, de suerte que la falta de acceso a las tecnologías de la información, no signifique un menoscabo en el ejercicio de este derecho; c) informada, al exigir la existencia de información precisa sobre la naturaleza y consecuencias del proyecto, debiendo adoptar todas las medidas necesarias para que sea comprensible, por lo que si así lo requiere el caso concreto, deberá ser proporcionada en las lenguas o idiomas de las comunidades o pueblos involucrados, así como con todos los elementos necesarios para su entendimiento, de manera que los tecnicismos científicos no constituyan una barrera para que las comunidades puedan emitir una opinión; y d) de buena fe, pues la consulta exige la ausencia de cualquier tipo de coerción por parte del Estado o de particulares que actúen con su autorización o aquiescencia. Asimismo, debe efectuarse fuera de un ambiente hostil que obligue a las comunidades o pueblos indígenas a tomar una decisión viciada o precipitada.
Aunado a lo anterior, en sentencia derivada de juicio de amparo indirecto, el Poder Judicial de la Federación evidencia el respeto y garantía de derechos humanos, mediante la transversalidad, al abordar el tema de comunidades y pueblos indígenas, el acceso a la justicia, derecho a un medio ambiente sano, aplicación de tratados internacionales que salvaguardan derechos humanos, así como el derecho a la consulta. En este sentido, al considerar la Suprema Corte de Justicia de la Nación al Convenio sobre la Diversidad Biológica y sus Protocolos un tratado internacional que salvaguarda derechos humanos, las determinaciones del Poder Judicial de la Federación en el tema, inciden en el cumplimiento del artículo 8 j del Convenio sobre la Diversidad Biológica.
De lo antes expresado, destaca como una buena práctica para implementar el “consentimiento libre, previo y fundamentado” o la “aprobación y participación”, la consulta; sin embargo, para ser utilizada como un medio para la obtención del consentimiento, está debe ser adecuada, idónea y acorde con sus costumbres y tradiciones, a través de procedimientos culturalmente adecuados y teniendo en cuenta sus métodos tradicionales para la toma de decisiones.
4)  Comisión Nacional de los Derechos Humanos de México (CNDH)
Recomendación General Número 26 (13 de abril de 2016)
La Comisión Nacional de los Derechos Humanos, mediante la Recomendación General Número 26,
Sobre la falta y/o actualización de programas de manejo en áreas naturales protegidas de carácter federal y su relación con el goce y disfrute de diversos derechos humanos, dirigió al Secretario de Medio Ambiente y Recursos Naturales y al Comisionado Nacional de Áreas Naturales Protegidas, recomendaciones generales para que en el ámbito de sus respectivas atribuciones realizaran lo siguiente:
	Durante el
	SEXTA.- Instruyan a quien corresponda para que se realicen las gestiones

	procedimiento de
	necesarias a efecto de que durante la formulación y aplicación de los

	formulación, revisión
	programas de manejo susceptibles de afectar los intereses y derechos de los

	y aprobación de los
	pueblos y comunidades indígenas, se efectúe la consulta libre, previa,

	Programas de
	informada, culturalmente adecuada y de buena fe a los interesados, para

	Manejo se observe lo
	cumplir con lo dispuesto por el derecho interno, como por los instrumentos

	siguiente:
	internacionales citados en esta Recomendación, remitiendo a esta Comisión

	
	Nacional las constancias que acrediten su cumplimiento.

	Durante la ejecución,
	OCTAVA. Aseguren la plena participación de los pueblos y comunidades

	evaluación y revisión
	indígenas y de las comunidades asimiladas a aquellos, mediante procesos de

	periódica quinquenal
	consulta libre, previa e informada cuando los Programas de Manejo o sus

	de los programas de
	revisiones, puedan afectar sus tierras, territorios y recursos naturales, tal y

	manejo se considere:
	como se prevé en los artículos 2, Apartado B, fracción IX, de la Constitución

	
	Política de los Estados Unidos Mexicanos; 6, 7 y 15 del Convenio 169 de la

	
	Organización Internacional del Trabajo sobre Pueblos Indígenas y Tribales en

	
	Países Independientes; 15 fracción XIII, 47, 58 fracción III y 158 fracción I de

	
	la LGEEPA.

	Una vez publicados
	DÉCIMO SEGUNDA. Gire las instrucciones pertinentes, a fin de que se

	los Programas de
	adopten las medidas necesarias para que se diseñe e imparta a los servidores

	Manejo:
	públicos de esa Secretaría, un programa integral de educación, formación y

	
	capacitación en materia de derechos humanos, específicamente sobre el

	
	derecho humano al medio ambiente sano para el desarrollo y el bienestar,

	
	la consulta previa, libre, informada y de buena fe a los pueblos y

	
	comunidades indígenas.


La importancia de esta Recomendación en materia ambiental y particularmente de áreas naturales protegidas, se circunscribe al proceso de elaboración de los programas de manejo, enfatizando que es indispensable garantizar el derecho a la consulta previa, libre e informada a los pueblos indígenas involucrados en la conservación y protección de las tierras, fauna o flora localizadas en las áreas naturales protegidas, con base en procedimientos que se apeguen al contexto socio cultural de dichos grupos.
El cumplimiento a estas medidas de salvaguarda de los derechos humanos de los pueblos indígenas se verificará en la publicación de los programas de manejo, a través de los cuales se dará constancia de haberse garantizado su derecho de participación, además de resultar la pauta para involucrarlos en los procesos de administración de las áreas naturales protegidas (textos párrafo 227).
Adicional al tema de la consulta, el reconocimiento de los derecho de los pueblos y comunidades indígenas, en este caso en particular de los programas de manejo, permitiría su participación y aprobación en su construcción, contenido y definición, además de que los estilos adicionales de vida pertinentes para la conservación y la utilización sostenible de la diversidad biológica, fomentaría los beneficios derivados de la utilización de esas innovaciones y prácticas, tal como previsto en el artículo 8(j) del CDB.
Recomendación General N° 27/2016 (11 de julio de 2016)
La Comisión Nacional de los Derechos Humanos, mediante la Recomendación General N° 27/2016,
Sobre el derecho a la consulta previa de los pueblos y comunidades indígenas de la República Mexicana, dirigió al Titular del Poder Ejecutivo, al Congreso de Unión, a Gobernadores, al Jefe de Gobierno de la Ciudad de México y a los Poderes Legislativos de las Entidades Federativas de la República Mexicana, las siguientes recomendaciones generales:
	Al Ejecutivo Federal:
	UNICA. Presente una iniciativa de ley al Congreso de la Unión, sobre el

	
	derecho a la consulta previa, libre e informada de los pueblos y

	
	comunidades  indígenas  del  país  que  recoja  como  mínimo  los

	
	estándares descritos en la presente Recomendación, previa consulta a

	
	los pueblos y comunidades indígenas.

	Al Congreso de la Unión:
	PRIMERA: Se estudie, discuta y vote, la iniciativa que, en su caso,

	
	presente el titular del ejecutivo federal respecto del derecho a la

	
	consulta previa, libre e informada, que integre como mínimo los

	
	requisitos  que  han  sido  establecidos  en  el  texto  de  esta

	
	Recomendación.

	
	SEGUNDA. En su caso, se estudie, discuta y vote una iniciativa que

	
	presente alguna de las dos cámaras, una legislación específica respecto

	
	del derecho a la consulta previa, libre e informada, que integre como

	
	mínimo los requisitos que han sido establecidos en el texto de esta

	
	Recomendación

	
	TERCERA: Se asegure la participación de los pueblos y comunidades

	
	indígenas del país realizando consultas a las mismas, y se integre a las

	
	Organizaciones de la Sociedad Civil e instituciones académicas durante

	
	el procedimiento legislativo.

	Al Jefe de Gobierno de la
	UNICA. Se presente una iniciativa de ley al respectivo Congreso Local,

	Ciudad de México y los
	sobre el derecho a la consulta previa, libre e informada de los pueblos

	Titulares de  los  Poderes
	y comunidades indígenas que recoja como mínimo los estándares

	Ejecutivos de las Entidades
	descritos en la presente Recomendación, previa consulta a los pueblos

	Federativas:
	y comunidades indígenas del país


A los Poderes Legislativos  PRIMERA: Se estudie, discuta y vote, la iniciativa que, en su caso, de     las     Entidades  presente el titular del ejecutivo estatal respectivo, en relación con el Federativas:             derecho a la consulta previa, libre e informada, que integre como mínimo los requisitos que han sido establecidos en el texto de esta
Recomendación.
SEGUNDA. Se estudie, discuta y vote una iniciativa de ley que presente alguno de los grupos parlamentarios al interior de los congresos locales, que contemple una legislación específica respecto del derecho a la consulta previa, libre e informada, que integre como mínimo los requisitos que han sido establecidos en el texto de esta Recomendación.
TERCERA: Se asegure la participación de los pueblos y comunidades indígenas del país realizando consultas a las mismas, y se integre a las Organizaciones de la Sociedad Civil e instituciones académicas durante el procedimiento legislativo.
5)  Desarrollo del instrumento jurídico para la implementación del Protocolo de Nagoya
México no cuenta con legislación que regule la utilización y protección del conocimiento tradicional, pero se está elaborando el marco normativo aplicable a la utilización de los recursos genéticos y al conocimiento tradicional asociado a éstos; mismo que se planea someter a los procesos tanto de consulta pública, como de consulta a pueblos y comunidades indígenas, previo a su emisión.
 
	Norway


SUBMISSION 
· The Consultation Procedures between the State Authorities and Sámediggi (the Sami Parliament)

· In 2005, The Norwegian Government and Sámediggi (the Sami Parliament) agreed on “Procedures for Consultations between the State Authorities and Sámediggi”. The Consultation Procedures are developed according to the obligation stated in ILO Convention No. 169 article 6. According to ILO Convention No. 169, article 6, the Government shall consult the peoples concerned through appropriate procedures and in particular through their representative institutions whenever consideration is being given to legislative or administrative measures which may affect them directly. 

· The consultations shall be undertaken in good faith, with the objective of achieving agreement to the proposed measures. Furthermore, the state authorities shall as early as possible inform Sámediggi about the commencement of relevant matters that may directly affect the Sami, and identify those Sami interests and conditions that may be affected. 

· The Consultation Procedures apply to the Government and its ministries, directorates and other subordinate state agencies or activities. Furthermore, they apply in matters that may affect Sami interests directly. The substantive scope of the consultations may include various issues, such as legislation, regulations, specific or individual administrative decisions, guidelines, measures and decisions. The obligation to consult Sámediggi may include all material and immaterial forms of Sami culture. It is important to underline that the agreement applies in matters concerning the material basis for the Sami culture, including land administration, competing land utilization and land rights. The obligation to consult Sámediggi is applicable to traditional Sami areas. Matters which are of a general nature, and are assumed to affect the society as a whole, shall in principle not be subject to consultations. 

· The numerous consultations have strengthened Sámediggi as a representative voice for the Sami people, and enhanced the awareness and knowledge of Sami issues in Government ministries and agencies. Additionally, the consultations contribute to an increased knowledge of Sami issues also in cases where the Government and Sámediggi do not reach an agreement. If consent not is given in consultaion cases, the disagreement follows the case meaning that the information reaches the decicion makers.

· The Nature Diversity Act 

· Section 1: The purpose of the act is to protect biological, geological and landscape diversity and ecological processes through conservation and sustainable use, and in such a way that the environment provides a basis for human activity, culture, health and well-being, now and in the future, including a basis for Sami culture.

· Section 8: the authorities shall attach importance to knowledge that is based on many generations of experience acquired through the use of and interaction with the natural environment, including traditional Sami use, and that can promote the conservation and sustainable use of biological, geological and landscape diversity.

· Section 14: When decisions are made under the Act that directly affect Sami interests, due importance shall be attached, within the framework that applies for the individual provision, to the natural resource base for Sami culture.

· Section 41: Administrative procedures that includes involving of the Sami peoples. 

· Section 43: consultation regarding proposal for protection regulations: proposals shall be submitted to the Sami Parliament if the protection proposal affects Sami interests.

· Chapter VII: it is up to the owners/holders of the traditional knowledge whether or not they want to share their traditional knowledge on genetic resources (free in FPIC).

· The Regulations relating to the protection of traditional knowledge associated with genetic material ensures that free, prior and informed consent  of indigenous peoples are obtained when others access and use their traditional knowledge associated with genetic material. 

· Arbediehtu Project

· The Árbediehtu project aims at collecting, documenting and systematizing Sami traditional knowledge in Norway, especially in terms of nature understanding and nature conservation. This includes documentation and analyzes of indigenous traditional knowledge of resource management and its systems, which the Sami peoples has transferred from generation to generation, orally and through work and practice. The inclusion of traditional knowledge in education, natural resource management and natural resources, and the work on mapping climate change, is important.

· The project works in relation to the conventions and indigenous declarations Norway has ratified. It is particularly important for the project to work for that the indigenous peoples and local communities' knowledge, innovations and practices that represent traditional ways of conservation and sustainable use of biodiversity, are respected, preserved and maintained.

	Peru


SUBMISSION 
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	Venezuela


SUBMISSION 
i) Opiniones sobre medidas dirigidas para abordar los conocimientos tradicionales que estén disponibles públicamente.

En la actualidad, el Ministerio del Poder Popular para los Pueblos Indígenas-MINPPPI, conjuntamente con el Servicio Autónomo sobre la Propiedad Intelectual, analizan la formulación de orientaciones, y estrategias para normar los conocimientos tradicionales asociados a los recursos genéticos, disponibles públicamente. No obstante, se requiere creación de capacidad y conocer de experiencias ejecutadas a nivel regional en torno al tema.
Por otro lado, se promueve el estudio de la Lengua Materna como método para la recuperación y el fortalecimiento de los idiomas indígenas (ejemplo, el idioma Mapoyo). Igualmente, y conjuntamente con el Ministerio del Poder Popular para la Educación se coordinan acciones dirigidas a impulsar los nichos lingüísticos.
ii) Opiniones sobre las mejores prácticas para implementar el “consentimiento previo y fundamentado”, el “consentimiento libre, previo y fundamentado” o la “aprobación y participación”.

La República Bolivariana de Venezuela dispone de un marco legal que regula el acceso a los recursos genéticos y sus componentes intangibles, donde está incorporando el tema sobre
“consentimiento previo y fundamentado”, entre ellos:
Constitución de la República Bolivariana de Venezuela año 1999
En ella se establece la soberanía plena sobre los recursos genéticos y sus componentes intangibles (Articulo 11), los derechos de los pueblos indígenas (Artículo 120) y la protección de los recursos genéticos y la biodiversidad por el Estado venezolano. (Artículo 127).
Ley Orgánica del Ambiente año 2006
Contempla un conjunto de disposiciones y principios rectores para la gestión del ambiente, en el marco del desarrollo sustentable, incluyendo en su texto el deber y derecho que tienen los pueblos indígenas y comunidades locales de participar en la formulación, aplicación, evaluación y control de planes y programas nacionales, regionales y locales, susceptibles de afectarles directamente en sus vidas, creencias, valores, instituciones y bienestar espiritual, y en el uso de las tierras y hábitats que ocupan ancestralmente (Artículo 41).
Ley Orgánica de Seguridad de la Nación año 2002
Establece la Protección de la biodiversidad y recursos Genéticos, considerándolas como patrimonio vital de la Nación (Artículo 12)
Ley de Gestión de la Diversidad Biológica año 2008
Regula el acceso a los recursos genéticos, sus derivados y los componentes intangibles en hábitats y tierras de pueblos indígenas, incorporando la obligatoriedad de obtener el consentimiento previo fundamentado para el acceso a dichos recursos. (Título IX. Del Acceso a los Recursos Genéticos Artículo 100).
Ley Orgánica de Pueblos y Comunidades Indígenas año 2004
Plantea varias medidas respecto a la conservación, el uso y aprovechamiento sustentable de los recursos naturales, el hábitat y tierras de los pueblos y comunidades indígenas, así como la obligatoriedad de la consulta previa e informada a los pueblos indígenas en casos de explotación, exploración y aprovechamiento de sus recursos naturales. Vale indicar que el Ministerio del Poder Popular para los Pueblos Indígenas, ha elaborado en base a lo expuesto, un Manual Orientador para la elaboración y puesta en práctica de la consulta previa, libre e informada.
Segundo Plan Socialista de Desarrollo Económico y Social de la Nación 2013-2019
Dentro de las acciones diseñadas para el sector ambiente, se instaura como política la “Conservación y Ordenación Territorial”, y el compromiso de “Garantizar la Defensa, Conservación y Aprovechamiento Sustentable de la Diversidad Biológica”, desde la implementación de la Estrategia Nacional para la Conservación de la Diversidad Biológica 2010-2020 y su Plan de Acción Nacional.
B.
Submission from relevant organizations

	Assembly of First Nations (AFN) 


SUBMISSION
Measures include, but are not limited to: appropriate research protocols, intellectual property protection/regimes, the traditional legal systems of First Nations, as well as sui generis systems.
“Free and Prior Informed Consent” is the standard required or supported by the UN General Assembly, international treaty bodies, regional human rights bodies, UN special rapporteurs and specialized Agencies and, as such, should be implemented in accordance with these standards.

	Coordinadora de Organizaciones Indigenas de la Cuenca Amazonica 


SUBMISSION
3. Seguimiento de las tareas 7, 10 y 12 del Programa de Trabajo para el Artículo 8 j) y disposiciones conexas 

A la luz de la adopción de las Directrices Voluntarias Mo'otz kuxtal7 8 para los Conocimientos Tradicionales, se invita a las Partes, a otros Gobiernos, a las organizaciones pertinentes y a los pueblos indígenas y comunidades locales a que proporcionen la siguiente información, que será compilada por el Secretario Ejecutivo y puesta a disposición del Grupo de Trabajo para contribuir a la finalización de las Tareas 7 y 12 del Programa de trabajo plurianual revisado sobre el Artículo 8 j) y disposiciones conexas, según proceda: 

i) Opiniones sobre medidas dirigidas para abordar los conocimientos tradicionales que estén disponibles públicamente; y 

Los conocimientos tradicionales que estén disponibles públicamente, en términos de propiedad intelectual, se los ha catalogado como a aquellos conocimientos que están en el dominio público, pero esto estrictamente desde el ámbito legal, se debería entender a aquellos conocimientos que ya prescribieron su tiempo de protección legal, y por tanto, luego de ella, entran a libre disponibilidad. 

Pero para efectos de una mejor comprensión, podríamos decir que este tipo de conocimientos y su información han salido fuera del ámbito cultural de los pueblos indígenas, y se encuentran depositados en fondos bibliográficos, bases de datos o en colecciones ex situ en centros de etnobotánica, obtenidos con o sin el consentimiento libre, previo e informado de las comunidades, pueblos y nacionalidades.

Sin embargo de la disposición precedente, los Estados deberían reconocer el derecho de los legítimos poseedores  sobre tales conocimientos tradicionales, el cual incluye el derecho a una justa y equitativa participación en los beneficios mediante términos mutuamente convenidos con los respectivos custodios y sus usuarios, sin perjuicio de que los mismos se encuentren protegidos por los regímenes de propiedad intelectual clásicos. Los Estados deben establecer los mecanismos más apropiados para hacer efectivo el cumplimiento de esta disposición resguardando el derecho de los pueblos indígenas.

ii) Opiniones sobre las mejores prácticas para implementar el “consentimiento previo y fundamentado”, el “consentimiento libre, previo y fundamentado” o la “aprobación y participación”. 

Propongo seguir los siguientes pasos:
A. Relaciones con los pueblos indígenas:

· Realizar acercamientos amistosos o informales con la o las comunidades para contar con las primeras reacciones frente a un interés posterior de acceso a los conocimientos tradicionales. Estos acercamientos deben darse cuantas veces sean necesarios para explicar sobre el objetivo de la visita y el proyecto planteado.

· Será fundamental que, en el primer acercamiento, sobre todo con las comunidades indígenas y en todo el proceso de acceso a los conocimientos tradicionales, se considere a los pueblos indígenas en condiciones o relaciones de igualdad.

· Procurar el uso de la lengua indígena para el acercamiento con las comunidades, cuando esto lo demande así.

· La participación y la toma de decisiones por parte de las mujeres son un elemento clave, ya que en muchos pueblos indígenas y comunidades locales, las mujeres ejercen un poder de autoridad tradicional determinante cuando se plantean tomar decisiones sobre su cultura.

· Contar con planes o proyectos transparentes y objetivos que brinden información libre, previa, clara, fundamentada, fidedigna y completa a cerca de los propósitos de una investigación sobre los conocimientos tradicionales. Toda esta información debe estar en lenguaje sencillo y didácticamente comprensible para la cultura de un pueblo que muchas de las veces puede ser oral en un alto porcentaje. Esta información debe hacerse conocer ya sea en los contactos preliminares y/o en los procedimientos formales de acceso, tomando en cuenta que:

i. Información libre. Significa que no hay coerción, intimidación ni manipulación a una comunidad.

ii. Que la información debe ser previa. Significa que antes del inicio de una solicitud de acceso a los conocimientos tradicionales, el interesado debe presentar la información pertinente sobre el objetivo del proyecto. 

iii. Información fundamentada y fidedigna. Significa que la información que se proporcione a la comunidad debe ser certera y que no oculte otros intereses o propósitos del investigador o empresa.

iv. Información transparente y cierta. Es decir, que la información no esté sujeto a dudas y que sea clara.  

B. Tomas de decisión sobre el Consentimiento Libre, Previo e Informado.
· Los pueblos indígenas y sus comunidades tienen sus propias autoridades legítimamente electas y constituidas, así como las formas y tomas de decisión que en algunos casos pueden responder estrictamente al ámbito cultural de cada pueblo. 
· Para que opere el Consentimiento Libre, Previo e Informado, se solicitará a la comunidad o pueblo indígena, que tome la decisión pertinente conforme a sus reglamentos internos sobre el acceso a los conocimientos tradicionales y que, en ella a la vez, se designe mediante acta resolutiva a las personas sabedoras para todo el proceso de investigación.

· Así mismo, será pertinente que mediante acuerdo con la comunidad o pueblo indígena prever un tiempo prudente y razonable para que ella tome la decisión sobre el otorgamiento del consentimiento fundamentado previo. 

C. Formalización de acuerdos posteriores a la decisión de acceso a los conocimientos tradicionales:

· Establecer acuerdos duraderos y lo suficientemente garantizados con la presencia de la autoridad nacional competente por toda la duración del proyecto de investigación.

· Mediante términos mutuamente convenidos con la comunidad o el pueblo indígena, acordar las formas de participación de la comunidad en el proyecto, tanto en la fase inicial de investigación, así como en la investigación aplicada cuando eso sea pertinente.

· Suscribir un código de ética para el acceso y uso de los conocimientos tradicionales que en lo principal garanticen su integralidad y eviten la transgresión cultural de tales conocimientos.
D. De los derechos de propiedad intelectual:

· El acuerdo que se suscriba deberá garantizar que los conocimientos tradicionales le pertenecen al patrimonio inmaterial colectivo de los pueblos indígenas y comunidades locales, y que no pueden ser sujeto de apropiación por propiedad intelectual por terceros usuarios.

· Declarar la fuente de origen de los conocimientos tradicionales en la investigación aplicada. La declaración de fuente de origen de los conocimientos tradicionales será clave y será la prueba de que tales conocimientos han sido accedidos de forma legal y será la garantía para la participación justa y equitativa en los beneficios, en patentes biotecnológicas obtenidos con la contribución de los conocimientos tradicionales.
	Conservation International


SUBMISSION
Conservation International submission for SCBD/SPS/DC/VN/JS/DM/86220: Submission of views and information regarding the Programme of Work on Article 8(j) and related provisions. 
Views on 3(ii), concerning best practices to implement “prior and informed consent”, or “free, prior and informed consent” or “approval and involvement”

I.  Conservation International published its Guidelines for Applying Free, Prior and Informed Consent in 2013. The guidelines were developed in partnership with CI’s Indigenous Advisory Group and with input from CI staff from around the world, and took more than two years to complete. Spending time at the beginning to ensure applicability around the world has helped to make the FPIC process easier for staff in all countries to adapt to their specific national context.  Best practices and lessons learned have been gathered for this submission from field offices in Ecuador, Guyana, Hawai’i, and South Africa. 

Many of the lessons learned overlap, despite the wide geopolitical and cultural differences between these countries and the communities CI works with, and they are therefore presented in aggregate. It is hoped that by demonstrating the wide applicability of CI’s FPIC Guidelines, Parties, other Governments, relevant organizations and indigenous peoples and local communities will recognize not only the importance of applying free, prior and informed consent (FPIC), but that it can be done at scale and in a variety of national circumstances. 

The following best practices and lessons learned have emerged: 

· Hiring staff from the project area is vital, and helps to ensure FPIC in a program by:

· Infusing the values, customs and traditions of that place into the project, as they are embedded within the staff hired.  

· Developing and maintaining relationships because staff will be able to speak the language and understand appropriate customs and decision making structures.

· Bringing together an already existing network of people to help facilitate the project/program. 
· All staff who will work on the project, whether directly with communities or not, should have mandatory trainings on FPIC as well as the legal and customary practices of the area, including national and international treaties, laws and regulations. This will: 

· Help to demonstrate to all staff the seriousness of the process and to ensure accountability. 

· Facilitate a conversation among staff how to approach instances where customary and legal practices may disagree with one another. 

· Understand that the pace must be set by the community, most of whom will be volunteers with other jobs. Timeframes and timelines are often very sensitive, and it is important to agree on a process that balances various views in order to arrive at a decision that allows progress while not losing community buy in.

· Information workshops are not enough to build implementation capacity amongst staff and communities. A comprehensive FPIC training program is necessary in order to significantly increase the capacity levels of staff and communities. It is especially important to consider the training facilitator, as it is their skill that determines training impact. 

· A human rights-based approach that ensures FPIC is especially necessary for long-term sustainability in areas with economies based on natural resource extraction, due to the often-adverse impacts on indigenous communities and natural resources these activities have. 
· Strengthening community participation and decision-making structures through capacity building programs focused on traditional rights, knowledge systems and structures will enhance effective participation and ownership of projects by communities. Without strong internal participatory decision-making and governance structures:
· Dependency on outsiders to do planning undermines community ownership of projects.
· Intra-community conflict can hinder FPIC processes. One CI team found success in facilitating a discussion among village leaders where they found their own solutions to address the issues and track progress on improvements. 

· High levels of illiteracy often inhibit effective participation and learning, and therefore require other methods of conveying information effectively and in a culturally appropriate way, such as through oral storytelling or dramas.   
· With the possibility of conflict embedded in any natural resource development project, understanding and knowing how to use risk assessment and management and conflict resolution is paramount in an FPIC processes.

· Ensure that all stakeholders are on the same page about the FPIC process. Working with indigenous peoples and local communities often requires working with other organizations and government bodies that may have different ideas of how FPIC should be implemented. 

· In order to gain true community buy-in, an FPIC process must adopt a bottom-up, community-driven, culturally-sensitive, transparent, and inclusive approach. 

II.   All staff who have implemented FPIC in their work stressed how the flowchart contained in CI’s Guidelines helped them to visualize the process and stay on track. It is therefore included in this submission, in the hopes that it may be useful to Parties, other Governments, relevant organizations and indigenous peoples and local communities who are participating in FPIC processes of their own. 
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	Forest People Programme and other members organizations of International Indigenous Forum on Biodiversity 

Centro de Estudios Multidisciplinarios Aymara. Bolivia; Red de Mujeres Indìgenas sobre Biodiversidad; Nirmanie Development Foundation- Sri Lanka;La Federación Indígenas Empresarial y Comunidades Locales de México;Fundacion para la Promocion del Conocimiento Indigena (FPCI)


SUBMISSION

Views concerning best practices to implement “prior and informed consent”, “free prior and informed consent” or “approval and involvement”
We would like to bring to your attention a number of resources on this matter that have been recently developed and that we think could be very useful in progressing this matter in the CBD, including Tasks 7, 10 and 12 of the Programme of Work for Article 8(j) and related provisions. These include: 

· FAO Technical Guide to Respecting FPIC: http://www.fao.org/3/a-i3496e.pdf
· RSPO FPIC Guidelines for companies: https://www.rspo.org/news-and-events/announcements/free-prior-and-informed-consent-guide-for-rspo-members-2015-endorsed
· FPIC training manual and three associated posters developed by Forest Peoples Programme for the FAO project ('Implementing the FAO Technical Guide to FPIC’): http://www.forestpeoples.org/topics/agribusiness/training/2016/liberia-fpic-training-materials-communities-driving-seat 
· Forest Peoples Programme also developed powerpoint trainings as part of contribution to the ‘Implementing the FAO Technical Guide to FPIC’ (they are currently tailored to Liberia, but adaptable to other contexts) and a powerpoint for training palm oil company staff on FPIC; these could be made available upon request if deemed useful.
· Asia Indigenous Peoples Pact (AIPP): Training Manual for Indigenous Peoples on Free, Prior and Informed Consent: http://aippnet.org/training-manual-for-indigenous-peoples-on-free-prior-and-informed-consent-fpic/
· AIPP-IWGIA: Training Manual on Free, Prior and Informed Consent in REDD+ for Indigenous Peoples:  http://aippnet.org/training-manual-on-free-prior-and-informed-consent-fpic-in-redd-for-indigenous-peoples/
· Oxfam Australia: Strengthening Community Understanding of Free, Prior and Informed Consent – Trainers Manual: http://resources.oxfam.org.au/pages/view.php?ref=1323&search=%21collection162&order_by=relevance&sort=DESC&offset=0&archive=0&k=57eecf12c4&curpos=6
· The Center for People and Forests (RECOFTC): Free Prior and Informed Consent in REDD+: Guidebook http://www.recoftc.org/project/grassroots-capacity-building-redd/training-manuals-and-guides/free-prior-and-informed-consent-redd-guidebook and training manual http://www.recoftc.org/project/grassroots-capacity-building-redd/training-manuals-and-guides/putting-free-prior-and-informed-consent-practice-redd-initiatives
Great Barrier Reef Marine Park Authority of Australia

SUBMISSION
1. Views concerning measures to address publically available traditional knowledge

Nil response
2. Views and best practice examples of implementing ‘prior and informed consent’, ‘free, prior and informed consent’, or ‘approval or involvement’
The Great Barrier Reef Marine Park Authority recognises that Traditional Owners are the owners of their traditional information and that any sharing or use of that information requires free, prior and informed consent. The Authority implements this through a Privacy Policy, with accompanying consent forms. 

Legal Data Sharing Agreements  

The Authority understands that any use of culturally sensitive information requires approval or involvement of the owners of the information. The Authority is pursuing legal Data Sharing Agreements with Traditional Owner groups who choose to share cultural information with the Authority. The sharing of information allows consideration of cultural heritage in management decisions made by the Authority. The Data Sharing Agreement process allows groups to consider what levels of information they choose to share, based on their assessment of the risks and benefits of sharing. This will ensure intellectual property rights are protected by placing clear parameters around what the information may be used for. It is envisioned this process will lower the risk and perceived risk of sharing cultural information with government agencies, resulting in increased sharing of cultural knowledge and thus increased protection of culture and heritage through the Authority’s legislative and management frameworks. 

3. Views on the advancement of obligations of countries of origin where traditional knowledge, innovations and practices are used.

Nil response.

	Red de Mujeres Indigenas sobre Biodiversidad de America Latina y el Caribe


SUBMISSION
Con base en la información de que se dispone, hay pocas experiencias sobre implementación del consentimiento libre, previo e informado o la aprobación y participación de los Pueblos Indígenas en la utilización de los conocimientos tradicionales. Hay pocas regulaciones jurídicas en la región sobre el tema de FPIC para el uso de conocimientos tradicionales asociados a recursos genéticos.

Lo que sí es evidente es que el acceso no autorizado continúa en diferentes territorios indígenas, ya que no existen marcos protectores de los derechos de los Pueblos Indígenas en cuanto a consentimiento libre, previo e informado o aprobación para el acceso al conocimiento tradicional sobre todo asociado a recursos genéticos.

La obligación fundamental a este respecto, debería ser el establecimiento de un marco jurídico vinculante, con la participación plena y efectiva de los Pueblos Indígenas, en el que se establezca la obligatoriedad de adelantar el proceso de consulta para obtener el consentimiento libre previo e informado, con estricto apego a las formas propias de decisión que tienen los Pueblos Indígenas normados por sus leyes consuetudinarias.

Estos instrumentos deben estar enmarcados en lo que ya se ha establecido en la Declaración de las Naciones Unidas sobre los derechos de los Pueblos Indígenas respecto al consentimiento libre, previo e informado y otros derechos de los Pueblos Indígenas.

Por otra parte, en relación con los conocimientos tradicionales que estén disponibles públicamente, conforme a las experiencias que se vienen desarrollando para el efecto, se podrían presentar al menos dos opciones para su protección, así:
a. Que los Pueblos Indígenas, en sus propias comunidades establezcan repositorios para el registro comunitario local de tales conocimientos, y que se encuentran mantenidos para la custodia de los sistemas de gobernanza propias de las comunidades. Previo a ellos, se quiere un proceso de capacitación técnica a los representantes indígenas en el manejo de datos, que debe estar acompañado de instalación adecuada con capacidad técnica y financiera del propio Estado.

b. Otra de las alternativas es que las instancias públicas competentes, establezcan repositorios o fondos bibliográficos especializados sobre etnobotánica, antropología, ciencias de la naturaleza en general, y que se establezcan medidas de custodia de los mismos y que desde estas instancias públicas, se realice acciones de retorno de la información a las comunidades, para que ellas continúen siendo beneficiarias de su propio legado patrimonial

Desde la experiencia de trabajo, se realiza un acompañamiento y observación para el cumplimiento del principio del consentimiento previo libre e informado. Las dificultades que se encuentra es que no existe una armonización entre el espíritu de la Constitución Política del Estado, que tiene un carácter plurinacional con la ley de minería, que no considera el tema de la consulta y el consentimiento previo libre e informado en su real dimensión. lo largo del proceso de acompañamiento puede evidenciarse que la consulta no es realizada bajo los principios de buena fe, garantía de participación de los pueblos indígenas, la información clara sobre la situación de extracción. No existen estudios de impacto ambiental, lo cual será realizado una vez consultado a la población, esto es una incoherencia bajo los estándares internacionales sobre el tema de consulta. 

Las obligaciones de los países de origen, fomentar el cuidado y la protección de los conocimientos tradicionales, y restablecer el derecho del respeto al origen del conocimiento. Por parte de los gobiernos incentivar la práctica de los conocimientos apoyando proyectos y experiencias que tienen los Pueblos Indígenas. El respeto al origen del conocimiento tradicional, norma de protección local y nacional. Reconocimiento al origen del conocimiento tradicional. 

Obligaciones de los países de origen, de las Partes y los gobiernos donde se utilicen tales conocimientos, innovaciones y prácticas

Primeramente, ejercer el derecho a la información, hacer consultas reales, respetar los resultados de las consultas aun cuando sean improcedentes. Establecer bases de datos accesibles a los pueblos indígenas para hacer seguimiento a la utilización de conocimiento tradicional que cuente con el consentimiento libre, previo e informado.

__________
* CBD/WG8J/10/1.
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